
EPADES\DELE\DCAS\PV\626527EN.DOC PE 377.2651

EUROPEAN PARLIAMENT
DELEGATION TO THE EU-KAZAKHSTAN, EU-KYRGYZSTAN AND EU-

UZBEKISTAN PARLIAMENTARY COOPERATION COMMITTEES, AND FOR 
RELATIONS WITH TAJIKISTAN, TURKMENISTAN AND MONGOLIA

DCAS 4/06
MEETING

Tuesday 11 July 2006

BRUSSELS

DRAFT MINUTES

1. Adoption of draft agenda (PE 376.321) ........................................................................... 2

2. Adoption of minutes of meeting on 14 June 2006 (PE 376.320) ...................................... 2

3. Chairperson's announcements.......................................................................................... 2

4. Exchange of views with Mr Jan Kubis, EU Special Envoy to Central Asia ................ ....2

5. Report of Delegation visit to Turkmenistan 19-22 June 2006........................................... 2

6. Any other business ........................................................................................................ ..4

7. Date and place of next meeting........................................................................................ 4

------------------------------------
Brussels, 03 August 2006
TB/lo



EPADES\DELE\DCAS\PV\626527EN.DOC PE 377.265
2

The Chair, Mrs JUKNEVIČIENĖ, opened the meeting at 10.20 hours. 

1. Adoption of draft agenda (PE 376.321)

The draft agenda was adopted without amendment.

2. Adoption of minutes of the meeting on 14 June 2006 (PE 376.320)

The minutes were adopted without amendment.

3. Chairperson's announcements

Mrs JUKNEVIČIENĖ informed members that Mr KUBIS was not able to come as he 
had been appointed Foreign Minister of Slovakia. She welcomed the Ambassador of 
Turkmenistan, Mr MOMMADOV and the Commission representative, Mr LIDDELL.

4. Exchange of views with Mr Jan Kubis, EU Special Envoy to Central Asia

In the absence of Mr KUBIS this item was not addressed.

5. Report of Delegation visit to Turkmenistan 19-22 June 2006

Mrs JUKNEVICIENE noted that Mr MAAT - who had chaired the recent delegation to 
Turkmenistan - could not be present at the meeting. However Mr CALLANAN who had 
chaired the delegation during the latter stages of the visit was present and she thanked 
him for his support. She informed members that the draft report on the visit had been 
prepared but approval was needed. She then gave the floor to Mr CALLANAN.

Mr CALLANAN gave an overview of the programme of the delegation. He noted in 
particular that there were divisions among the EU ambassadors on the proposed EU-
Turkmenistan interim trade agreement. He said that the human rights issue was raised 
with the Foreign Minister. He shared his impressions of the personality cult of President 
Niyazov.  He said that many problems existed in Turkmenistan but some human rights 
groups had a tendency to exaggerate. He noted that three human rights activists had been 
recently arrested by the Turkmen authorities. He touched on the 'spying scandal' that had 
apparently involved French diplomats. He said that there was no real possibility for 
foreigners to travel outside Ashgabat because of the close surveillance. The delegation 
had not been granted a meeting with President Niyazov.

Mrs JUKNEVIČIENĖ thanked Mr CALLANAN for his presentation, and gave the floor 
to Ambassador MOMMADOV.

Mr MOMMADOV said that Turkmenistan was willing to develop its relations with the 
European Union. He expressed hope that cooperation would continue. He said 
Turkmenistan was proud to have organised the delegation's meeting at a high level.
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Mrs JUKNEVIČIENĖ asked members for comments.

Mr CASPARY thanked Mr CALLANAN. He said that it was difficult to get the real picture 
of the situation in Turkmenistan. He noted that some information provided by some NGOs, 
such as the closing of all libraries and hospitals outside Ashgabat, were not true. He stressed 
that it was important to help the people of Turkmenistan and to promote steps such as 
ensuring Red Cross workers could visit prisons. He added that it was important to reinforce 
the education system in Turkmenistan. He finally said that Turkmenistan should show its 
seriousness and good will in order to cooperate with the EU and that the vote on the Interim 
Trade Agreement should be delayed for six to twelve months to give the Turkmen 
authorities time to show their good faith.

Mr RANSDORF stressed that Turkmen support in the region should be welcomed. He also 
asked about the quality of control on the Turkmen southern border. Finally he asked about 
the cooperation with Turkish companies that were investing massively in central Asia.

Mr CALLANAN said that members had not had an opportunity to go to the southern border. 
However, he said that there were joint cooperation projects between the US and 
Turkmenistan. He noted that many Turkish companies were investing in Turkmenistan, and 
that the Turkish ambassador was in favour of the interim trade agreement.

Mr LIDDELL said that it was important to continue dialogue with the Turkmen authorities. 
He underlined that the EU had allocated important resources for border management 
projects.

Mrs JUKNEVIČIENĖ said the journalist Annakurban Amanklychev had been arrested on 15 
June. She asked the Ambassador about the reason and the process of this arrest.

The Ambassador said that he had no information about the arrest at that moment. He noted 
that companies from the UK, France and other European countries had been working in 
Turkmenistan for many years. He said that border management cooperation was very 
active. He said that many Turkmens lived in the border area in Iran and Afghanistan. He 
also referred to the pipeline project via Afghanistan and Pakistan.

Mrs JUKNEVIČIENĖ said that the report of Mr CASPARY was a very important step. She 
added that the agreement should be subject to conditions, and economic benefits should not 
prevent criticism of the human rights situation in the country.

Mr CASPARY argued that the European Parliament should request information from the 
French authorities on the "spying case" as French citizens were involved in the matter. 
Clarification should be sought on what the French had actually been.

Mr ATTARD MONTALTO said that dialogue was very important. He gave his personal 
impressions of the country, including the cult of personality and the lack of respect for 
human rights. He noted that the trade agreement could be symbolic. It was not acceptable 
that people should be on the verge of extreme poverty, particularly in view of the wealth of 
the country in energy resources. He noted that priority countries for Turkmenistan were 
China and Russia and that the European Union was not so important.

Mrs JUKNEVIČIENĖ stressed that dialogue was preferable to an absence of contact. She 
supported the proposal to request information from the French embassy and stated that a 
letter would be prepared to be sent to the Quai d'Orsay.  
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6. Any other business

Mrs JUKNEVIČIENĖ stated that the secretariat would prepare a programme for the 
visit to Uzbekistan and Kyrgyzstan that was scheduled for w/c 2 October.  She also 
announced that Mr LIDDELL was taking up a position in the Commission delegation in 
Georgia and thanked him for his support to the delegation in the past.

7. Date and place of next meeting

Mrs JUKNEVIČIENĖ announced that the next meeting would take place on 13 September 
between 9h00hrs and 11h15hrs.  The aim of this meeting would be to prepare for the 
planned delegation visit to Uzbekistan and Kyrgyzstan.

The meeting closed at 11.15 hours.
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